
TRITON HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TRITON SIG SAUER
P226-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is fast,
thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability, while the
sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster body allows a
smooth and easy return to the holster after the draw, while the raised sweat
guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also protects your skin
from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is available in black and fits
belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not function with M&P pistols with
manual thumb safeties.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TRITON SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021222
Mfr. No.: TR248
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Kydex
Model: P226
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299010581

Item details

Made in USA
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TRITON HOLSTERS SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Danke, dass du dich für das TRITON HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL für deine Sig Sauer P226
entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell, speziell der Sig Sauer P226, kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die gängigen Sicherheitsprotokolle für Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.
Bewahre das Holster und die Waffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kompatibilitätswarnung: Das TritonHolster funktioniert nicht mit M&amp;PPistolen, die manuelle
Daumensicherungen haben.
Schweißschutz: Der erhöhte Schweißschutz schützt sowohl die Waffe als auch deine Haut. Stelle immer
sicher, dass er korrekt positioniert ist, um Unannehmlichkeiten zu vermeiden.
Gürtelkompatibilität: Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4". Stelle sicher, dass dein Gürtel diese
Anforderung erfüllt, um eine optimale Nutzung zu gewährleisten.
Verbergung: Das Triton ist für das Tragen innerhalb der Hose konzipiert. Achte darauf, dass es richtig
verborgen ist, um versehentliche Exposition zu vermeiden.
Wartung: Das KydexMaterial ist nahezu wartungsfrei; stelle jedoch sicher, dass es vor der Benutzung sauber
und frei von Schmutz ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist (bis zu 1 3/4").
Schiebe den Gürtelclip auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass er sicher und für einen einfachen
Zugriff positioniert ist.

Verwendung:

Setze die Waffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.
Achte beim Ziehen der Waffe auf einen festen Griff und ziehe sie sanft, um ein Hängenbleiben zu
vermeiden.
Nach der Benutzung führe die Waffe vorsichtig zurück in das Holster und stelle sicher, dass sie
vollständig sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster auf umweltverantwortliche Weise.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von KydexMaterialien.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, sofern
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung deines TRITON HOLSTERS kontaktiere bitte den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Bewahre diese Anleitung für zukünftige Referenzen auf und stelle sicher, dass du über
eventuelle Produktrückrufe oder Sicherheitsupdates informiert bist.

Danke, dass du Sicherheit priorisierst und dein TRITON HOLSTER verantwortungsbewusst verwendest.
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TRITON HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL for your Sig Sauer P226. This safety
instruction guide provides essential safety information and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model, specifically the Sig Sauer P226.
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety protocols.
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.
Regularly inspect the holster for wear and tear or any damage.
Store the holster and firearm in a safe location, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility Warning: The Triton holster does not function with M&amp;P pistols that have manual thumb
safeties.
Sweat Guard: The raised sweat guard protects both the firearm and your skin. Always ensure it is positioned
correctly to avoid discomfort.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt meets this requirement for optimal use.
Concealment: The Triton is designed for insidethewaistband carry. Ensure it is concealed properly to avoid
accidental exposure.
Maintenance: The Kydex material is virtually maintenancefree; however, ensure it is clean and free from
debris before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4").
Slide the belt clip onto your belt, ensuring it is secure and positioned for easy access.

Usage:

Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.
When drawing the firearm, maintain a firm grip and draw smoothly to avoid snagging.
After use, return the firearm to the holster with care, ensuring it is fully seated.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
Check local regulations for disposal of Kydex materials.
If the holster is damaged or no longer needed, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your TRITON HOLSTER, please contact the manufacturer or a
certified dealer. Always keep this guide for future reference, and ensure you are informed about any product recalls
or safety updates.

Thank you for prioritizing safety and for your responsible use of the TRITON HOLSTER.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
TRITON HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir la TRITON HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL para tu Sig Sauer P226. Esta guía de
instrucciones de seguridad proporciona información y directrices esenciales para asegurar el uso seguro de tu
funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego, específicamente el Sig Sauer
P226.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue los protocolos de seguridad estándar.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste, daños o cualquier deterioro.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Informa de cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Advertencia de Compatibilidad: La funda Triton no funciona con pistolas M&amp;P que tengan seguros
manuales.
Guardia contra Sudor: El guardia contra sudor elevado protege tanto el arma como tu piel. Asegúrate de
que esté posicionado correctamente para evitar incomodidades.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que tu
cinturón cumpla con este requisito para un uso óptimo.
Concealment: El Triton está diseñado para llevarse dentro de la cintura. Asegúrate de que esté bien oculto
para evitar exposiciones accidentales.
Mantenimiento: El material Kydex es prácticamente libre de mantenimiento; sin embargo, asegúrate de que
esté limpio y libre de escombros antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige un cinturón adecuado que sea compatible con la funda (hasta 1 3/4").
Desliza el clip de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté seguro y posicionado para un
fácil acceso.

Uso:

Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.
Al sacar el arma, mantén un agarre firme y saca suavemente para evitar enganches.
Después de usar, devuelve el arma a la funda con cuidado, asegurándote de que esté completamente
colocada.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de materiales Kydex.
Si la funda está dañada o ya no la necesitas, considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de tu TRITON HOLSTER, por favor contacta al fabricante o a un
distribuidor certificado. Siempre guarda esta guía para referencia futura y asegúrate de estar informado sobre
cualquier retiro de producto o actualizaciones de seguridad.

Gracias por priorizar la seguridad y por tu uso responsable de la TRITON HOLSTER.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES HOLSTERS TRITON

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER TRITON de GALCO INTERNATIONAL pour votre Sig Sauer P226. Ce guide de
sécurité fournit des informations essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre de votre holster. Veuillez
lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme, spécifiquement le Sig Sauer P226.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez les protocoles de sécurité standard.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter toute usure ou tout dommage.
Rangez le holster et l'arme dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Avertissement de Compatibilité : Le holster Triton ne fonctionne pas avec les pistolets M&amp;P dotés de
sécurités manuelles.
Protection Contre la Transpiration : La protection contre la transpiration surélevée protège à la fois l'arme et
votre peau. Assurezvous toujours qu'elle est correctement positionnée pour éviter l'inconfort.
Compatibilité de la Ceinture : Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que votre
ceinture répond à cette exigence pour une utilisation optimale.
Dissimulation : Le Triton est conçu pour un port à l'intérieur de la ceinture. Assurezvous qu'il est bien
dissimulé pour éviter toute exposition accidentelle.
Entretien : Le matériau Kydex est pratiquement sans entretien ; cependant, assurezvous qu'il est propre et
exempt de débris avant utilisation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture adaptée qui est compatible avec le holster (jusqu'à 1 3/4").
Glissez le clip de ceinture sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est sécurisé et positionné pour un
accès facile.

Utilisation :

Insérez l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.
Lorsque vous tirez l'arme, maintenez une prise ferme et tirez doucement pour éviter de vous accrocher.
Après utilisation, remettez l'arme dans le holster avec précaution, en vous assurant qu'elle est
complètement positionnée.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière responsable sur le plan
environnemental.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux Kydex.
Si le holster est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de votre HOLSTER TRITON, veuillez contacter le
fabricant ou un revendeur certifié. Conservez toujours ce guide pour référence future et assurezvous d'être informé
de tout rappel de produit ou mise à jour de sécurité.



Merci de donner la priorité à la sécurité et de faire un usage responsable du HOLSTER TRITON.
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GUIDA ALL'USO SICURO DELLA FONDINA TRITON

Introduzione
Grazie per aver scelto la FONDINA TRITON di GALCO INTERNATIONAL per la tua Sig Sauer P226. Questa guida
all'uso sicuro fornisce informazioni e linee guida essenziali per garantire un utilizzo sicuro della tua fondina. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma, specificamente la Sig Sauer P226.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui i protocolli di sicurezza standard per le armi da
fuoco.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura prima dell'uso.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Avviso di Compatibilità: La fondina Triton non funziona con le pistole M&amp;P dotate di sicurezze manuali.
Parapioggia: Il parapioggia rialzato protegge sia l'arma che la tua pelle. Assicurati sempre che sia
posizionato correttamente per evitare disagio.
Compatibilità della Cintura: La fondina si adatta a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua cintura soddisfi
questo requisito per un uso ottimale.
Concealment: Il Triton è progettato per il trasporto all'interno della cintura. Assicurati che sia ben nascosto
per evitare esposizioni accidentali.
Manutenzione: Il materiale Kydex è praticamente privo di manutenzione; tuttavia, assicurati che sia pulito e
privo di detriti prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli una cintura adatta che sia compatibile con la fondina (fino a 1 3/4").
Fissa la clip della cintura sulla tua cintura, assicurandoti che sia sicura e posizionata per un facile
accesso.

Uso:

Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda e tira in modo fluido per evitare impigli.
Dopo l'uso, riponi l'arma nella fondina con attenzione, assicurandoti che sia completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ambientalmente responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali Kydex.
Se la fondina è danneggiata o non più necessaria, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso della tua FONDINA TRITON, ti invitiamo a contattare il
produttore o un rivenditore certificato. Tieni sempre questa guida per riferimento futuro e assicurati di essere
informato su eventuali richiami di prodotto o aggiornamenti di sicurezza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e per il tuo uso responsabile della FONDINA TRITON.
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TRITON HOLSTERS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin TRITON HOLSTERin Sig Sauer P226 aseellesi. Tämä
turvallisuusohje opastaa sinua tärkeissä turvallisuustiedoissa ja ohjeissa, jotta voit käyttää koteloasi turvallisesti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on yhteensopiva aseesi mallin, erityisesti Sig Sauer P226:n, kanssa.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata tavanomaisia aseiden turvallisuusprotokollia.
Varmista, että kotelo on kiinnitetty tukevasti vyöhösi ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kotelo kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä kotelo ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Yhteensopivuusvaroitus: Tritonkotelo ei toimi M&amp;Ppistooleilla, joissa on manuaaliset sormisuojat.
Hikoilusuojus: Kohotettu hikoilusuojus suojaa sekä asetta että ihoasi. Varmista aina, että se on sijoitettu
oikein epämukavuuden välttämiseksi.
Vyön Yhteensopivuus: Kotelon on tarkoitettu vyöille, joiden leveys on enintään 1 3/4". Varmista, että vyösi
täyttää tämän vaatimuksen optimaalista käyttöä varten.
Piilottaminen: Triton on suunniteltu käytettäväksi vyön sisäpuolella. Varmista, että se on kunnolla piilotettu,
jotta vältetään vahingossa tapahtuva paljastuminen.
Huolto: Kydexmateriaali on käytännössä huoltovapaa; varmista kuitenkin, että se on puhdas ja vapaana
roskista ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, joka on yhteensopiva kotelon kanssa (enintään 1 3/4").
Liukuta vyöklipsi vyöhösi varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty ja sijoitettu helposti saataville.

Käyttö:

Aseta ase koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä kotelon sijaintia mukavuuden ja saatavuuden mukaan.
Aseen vetämisessä pidä tiukasti kiinni ja vedä sujuvasti välttääksesi takertumista.
Käytön jälkeen palauta ase huolellisesti koteloon varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität koteloa, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset Kydexmateriaalien hävittämisestä.
Jos kotelo on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietojen Saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TRITON HOLSTERin käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai sertifioituun
jälleenmyyjään. Säilytä tämä opas tulevaa käyttöä varten ja varmista, että olet tietoinen kaikista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuuspäivityksistä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja käytät TRITON HOLSTERia vastuullisesti.


